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 :ملخص

حاول من خلال هذا المقال  أن نقدم دراسة وصفية تحليلية، تتعقب الألفاظ الدخيلة ذات الأصول نُ

الأعجمية في اللهجة العنابية، مع رصّد التغيرات الصوتية والصرفية والدلالية وبيان أثرها، وذلك بجمعها 

 من أفواه أهل عنابة،
ً

مجتمع لانتمائنا إلى -أو بتحديدد الألفاظ التي نستعملها في منطوقنا وانتقائها ميدانيا

 .-الدراسة

إنّ الهدف الرئيس من الورقة البحثية هو دراسة التعدد اللهجي في منطقة عنابة، تحديدد أسبابه، 

إضافة إلى معرفة الألفاظ الأعجميّة الدراجة على ألسنة المجتمع العنابي، ورصّد أصولها، ومكاشفة سّمات 

 حليل اللغوي )صوتيّا، وصرفيّا، ودلاليّا(.المحافظة والاختلاف للفظ الدّخيل في اللهجة على مستوى الت

 الألفاظ الدّخيلة، اللهجة العنابيّة، التعدد اللهجي، الألفاظ الأعجميّة، التحليل كلمات مفتاحية: 

 اللغوي.

Abstract: 

The present research paper aims to conduct a descriptive and analytical 

study, tracing extraneous words of foreign origin in the Annaba dialect, with 

monitoring phonetic, morphological and semantic changes and their impact, by 

collecting and selecting them directly from people of Annaba, or by identifying the 

words we use in our pronunciation - because we belong to society the study. 

The main aim of the research paper is to investigate the causes of dialectal 

plurality in the Annaba region, as well as to learn about the foreign words that 

circulate on the Annabi community's tongues, track their origins, and reveal 
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conservatism and differences in foreign words in the dialect at the linguistic level 

(phonetic, morphological, and semantic). 

Keywords: extraneous words, Annabi dialect, multi-dialects, foreign words, 

linguistic analysis. 

غوي ظاهرة قديدمة ومتجددة، عرفتها العربية ولهجاتها نتيجة لاتصال ظاهرة الدّخيل الل

ل الروافد الحضارية المعاصرة لهم؛ فأخذوا العرب وتأثرهم وتأثيرهم بالشعوب المجاورة، وتقب  

، فراحوا لهذه الظاهرة اهتمامهم جل   الباحثون وقد أولى من فكرهم، وأدخلوا من ألفاظهم. 

 جمعُ يد  
 
 الدخيل ون الألفاظ

 
ظها من مختلف الجوانب ، ويبحثون عن أصولها، ويدرسون تلفّ ة

 .اللغوية

وقد جاءت الدراسة لتلقي الضوء على ظاهرة الدّخيل وأثرها على الهويّة اللغوية 

المعاصرة )اللهجة  العربية للمجتمع العنابي؛ باعتبار أنّ اللهجة العنابية فر  من اللهجات

 بين الأصول الفصيحة والأصول الأعجميّة.  نّ ألفاظها مزيجإالجزائرية(، حيث 
ّ
ها ؤ جز  ز فرك

الدّخيل الأعجمي المتداول في المنطوق العنابي، من خلال الجابة عن مجموعة  على كشف الأول 

وما سِمات المحافظة  منها: ما أصول الألفاظ الدّخيلة الأعجميّة في لهجة عنابة؟ ،من التساؤلات

 فظ العنابي؟ والاختلاف للفظ الدّخيل عند التل

  ،عن كيفية حضور الألفاظ الدّخيلة الأعجميّةللكشف  جزؤها الثانيوخصّص 
ً
كما

 
ً
، ومياديدن ياق الاجتماعيِّ في السِّ  ،ونوعا

ً
ة الأكثر حضورا ، من خلال تحديدد اللغات الأعجمي 

 استعمال ألفاظها عند ناطقيها، داعي
ً
إلى تضافر الجهود لجراء بحوث ودراسات حديدثة في ة

 لذاتها.م
ً
ا إلى أصلها، وخدمة  جال اللهجات؛ ردًّ

 ظاهرة الدّخيل اللغوي:.9

تي حظيت باهتمام اللغويين العرب
ّ
القدامى  -يعدُ الدخيل ظاهرة من الظواهر اللغوية ال

، وصاغوا له مصطلحات متداخلة، ودرسوا أنواعه مفاهيم متعددة، فأوردوا حوله -والمحدثين

 لذلك: ل  راته، وفيما يدلي تفصيوتغي  

 مفهوم الدّخيل: .9.9

 :المفهوم اللغوي   .9.9.9

مّ  تعريفاتتعددت 
ُ
ات المعاجم اللغوية العربية، والأخير صفة مشبهة هالدّخيل في أ

:" الدال والخاء واللام ه(512مقاييس اللغة لابن فارس)مأخوذة من مادة ]د خ ل[، فجاء في 



 

    

... و 
ً
رد منقاس، وهو الوُلوج، يدقال: دخل يددخل دخولا

ْ
بنُو فلان دخيل، إذا انتسبوا أصل مط

نجد: " الدّخيل لغة من مادة دخل والدخول:  ه(199منظور) لابن لسان العرب، وفي 1معهم"

نقيض الخروج، ...وفلان دخيل فلان إذا كان من غيرهم فتدّخل فيهم ...، وهو في بني فلان دخل 

" ه(9022للزبيدي ) لعروستاج ا، أمّا في  2إذا انتسبوا معهم في نسبهم وليس منهم أصلهُ..."

دخِلت في كلام العرب وليس منه"
ُ
. ومنه، فالمعنى اللغوي للفظة الدّخيل أن 3الدّخيل: كل  كلمة أ

لحق بالش يء ويدخل فيه وهو ليس منه.  يد 

 المفهوم الاصطلاحي:  .0.9.9

 عن  
ً
 لا يدختلف معناه كثيرا

ْ
شا  استعمال لفظ الدّخيل في الاصطلاح منذ القدم، إذ

الإمام  غوي، ويرادُ به تمييز الأصيل من الدّخيل، فنجد أنّ أول ما صرح بهذا المصطلحمعناه الل

ف في التفسير خلائف 4معند تنظيره لشروط تفسير القرآن الكري السيوطي
ّ
، في قوله:"...ثم أل

، فدخل من هنا الدّخيل، والتبس الصحيح 
ً
فاختصروا الأسانيد، ونقلوا الأقوال بترا

 إمّا أن يدكون نقيضأنّ الدخيل  عبد القادر محمد حسينما يدرى ك، و 5"بالعليل...
ً
أو  ،لأصيلل ا

 به،
ً
 .6 ا لهأو مشتبه ممتزجا

ه: "مجموعة من الألفاظ والصيغ الوافدة على لغة أخرى، من دون أن يدتم 
ّ
ويُعرّف أن

 كما كانت تستعمل وتنطق في لغتها الأم"
ً
 ؛ بمعنى7التعديدل فيها بحيث تستعمل صياغة ونطقا

 استعمال العرب الألفاظ الأعجمية في منطوقها، والحفاظ عليها دون تعديدلها.

 وفي تعريف آخر:" كل كلمة دخلت إلى العربية ليست من العربية، فهي دخيلة، سواء أ

 8بت أم تركت على حالها"عر  
ً
 مصبوغا

ً
، فمفهوم الدّخيل هنا يدخالف ما سبقه، حيث يدكون لفظا

 بصبغة العربية
ً
 ، أو لفظا

ً
 على صورته كما هي في لغته الأصلية.ا محافظ

ونجد الكثير من اللغويين لم يدتفقوا على تبني مصطلح واضح يعبر عن ماهية الألفاظ غير 

 ،والدّخيل الأعجمي ،المألوفة التي أدخلها العرب في كلامهم، فأطلقوا تسميات من بينها: المعرّب

ص في عصر الاحتجاج من الأعاجم، والمولد الأعجمي، فالمعرب هو لفظ أدخله العرب 
ّ
الخل

، ويراد بالدّخيل الأعجمي ما دخل اللغة العربية من ألفاظ أعجمية 9واستعملوه في منطوقهم 

هو ف، أمّا المولد الأعجمي 10ما بعده وأسواءً في ذلك ما استعمله العرب في عصر الاحتجاج 

حتجاج في منطوق العرب في اللفظ المستحدث الذي عربّه المولدون واستعمل بعد عصر الا 

حالتيْ، إخضاعه لمقايديسه اللغوية، وإحداث تغيّرات في الأصوات و البناء  والدلالة، أو البقاء 

 .11على بصمته العجمية 



 

    

 يدحدد كل منهما زمنيًا،  ريفاتويلحظ من التع
ْ
السابقة، أنّ الدّخيل جامع بين المعرّب والمولد، إذ

 معيار   له أمّا الدّخيل فلا يشترطاج، والمولد ما دخل بعده، فالمعرّب ما دخل في عصر الاحتج

د    ما استعمله العرب وليس من كلامهم يسمى  ما، فكل   لدخال لفظة   محد 
ً
 ا.أعجميًّ  دخيلا

ه ظاهرة لغوية عرفتها العربية 
ّ
وعليه، يدمكن تحديدد المفهوم الدّخيل اللغوي على أن

وجعلتها إما دخيلة أعجمية،  اصيدها المعجمي ألفاظالفصيحة ولهجاتها المعاصرة، فألحقت بر 

لقوانينها الصوتية وصيغها الصرفية والدلالية، أو محافظة على تلفظها الأصلي. مراعية

  أنواع الدخيل: .0.9

 إلى ثلاثةِ ضروب الآتية:
 
جدرُ الشارة  للفظِ الدخيل أنوا  وتقسيمات عديددة، يد 

اللغة العربية، تم نقلها قياسيا بطريقة هي ألفاظ أصيلة في  الدّخيل من أصل عربي: .أ 

التجوّز والاشتقاق من معانيها القديدمة إلى معان معروفة بين مستعملي الفصحى، أو تم تحريفها 

تي يدحظر استخدامها في فصيح الكلام
ّ
ا، وتمثل الألفاظ الدارجة بين العامة، وال ا ودلاليًّ  .12صوتيًّ

في اللغة العربية، ألحقت بها، وأصبحت هي ألفاظ أعجمية : 13الدّخيل من أصل أعجمي .ب 

 متداولة بين ناطقيها، ونقسم هذا النو  إلى:

  ي: ويمثل الألفاظ الدخيلة التي بقيت على حالتها الأعجمية دون أيِّ تعديدل في البنى
ّ
دخيل كل

 الصوتية والصرفية والدلالية عند التلفظ.

 :ربية الصوتية والصرفية، فتم ويمثل الألفاظ التي حُرفت بحسب قوانين الع دخيل معدّل

 تعديدلها حتى تناسب الاستعمال اللغوي المألوف.

  تي لا مقابل لها في الثقافة العربية، بحيث
ّ
دخيل مترجم: ويمثل المعاني الدخيلة الأعجمية ال

يعبر عنها بمصطلحات عربية الصورة ولكنها توحي إلى معان  جديددة، كألفاظ التكنولوجيات 

 ثقافة والعادات الاجتماعية.الحديدثة وألفاظ ال

   تي طوّعت بحسب القواعد العربية، فجُردت من
ّ
دخيل مهذب: ويمثل المعاني الدخيلة ال

 الصبغة الثقافية الأعجمية لتناسب الفكر العربي.

هي ألفاظ غريبة في اللغة العربية، دخلت معجمها وليس لها الدّخيل من أصل غريب:   

تي يدحظر أصل معروف، لاهي بعربية فصيحة 
ّ
ولا بأعجمية كالخشصة والحلفطة والشبرقة...، وال

.14استخدامها كذلك في فصيح الكلام



 

    

 التغيرات الطارئة على الدخيل:.   5.9

لحظ عدة تغيرات طارئة على نألسنة العرب،  إلى تسربخيل الذي باستقراء علامات الدّ 

 :15المستويات اللغوية، وهي

ة على المستوى الصوتي للفظ الدّخيل، تحدث إما التحريفات الطارئالتغيّرات الصوتية:  .أ 

باستبدال الصوامت والصوائت )القصيرة: الفتحة، الضمة، الكسرة/ الطويلة: الألف، الواو، 

 الياء(، أو حذفها، أو إظهارها، أو زيادتها، وذلك بما يدتناسب مع الأساليب الصوتية الأصيلة.

ستوى الصرفي الناتجة عن تغيّرات صوتية، : التحريفات الطارئة على المالتغيّرات الصرفية .ب 

والتي تؤدي إلى انحراف في البنية الصرفية للفظ الدّخيل، فيبنى على الأوزان العربية، مثل لفظ 

درهم على وزن هجر  )الأحمق(، أو يدبقى على وزنه الأصلي لعدم حدوث تغيرات صوتية عند 

 استعماله أثناء المنطوق العربي.

التحريفات الطارئة على المستوى الدلالي للفظ الدّخيل، فقد يدتغير : التغيّرات الدلالية .ج 

 أو تخصيصًا، مدلوله وينزاح من معناه الأصلي الذي وضع له إلى المعنى الجديدد المختلف عنه، 

ا، أو رقيًا وسموًا. قصرًا،
ً
، أو انحطاط

ً
 أو نقلا

 ظاهرة الدخيل اللغوي في اللهجة العنابية: .0

 :في منطقة عنابة التعدد اللهجي 9.0

يدتميز  الذي  مجتمعها د الثقافات والحضارات، وتنوّ عرفت مديدنة عنابة عبر التاريخ تعدّ 

وتعدُ . 16الثقافية منها واللغوية ،بالوحدة والاختلاف، واستعداده لتبني التأثيرات الخارجية

 على هذا التأثير؛ فقد ساهم التنو  البشري 
ً
هجة خاصة بمديدنة ل نشأة فياللهجة العنابية مثالا

حقيقة التعدديدة اللهجية في منطوق  يُددركلواقع اللغوي في منطقة عنابة إلى اعنابة. والناظر 

ة يستخدمون  أنّهمأهلها، فيجد أنّ لغتهم الأم هي اللغة العربية، إلا 
 
ان

 
ط في حديدثهم وأثناء  17الر 

لمنطوق الجزائري بصفة ويمكن توصيف المنطوق العنابي بصفة خاصة وا .التواصل فيما بينهم

ه
ّ
 :18عامة على أن

  .منطوق يدتميز بالسرعة في الأداء الكلامي 

  .وجود اختلاف في مخارج بعض الحروف العربية 

  .لهجة عربية لها نفس القوالب التركيبية والمظاهر اللغوية 

   منطوق متأثر بظاهرة الدخيل اللغوي واقتباس الألفاظ الأعجمية المتسربة جراء

ا. بالمجتمعات الأجنبية قديدمًاالاتصال 
ً
 وحديدث



 

    

 :أسباب ظاهرة الدّخيل اللغوي في منطقة عنابة 0.0

تأخذ  مست جميع اللغات، "فاللغاتُ  التيإنّ التداخل بين اللغات من الظواهر اللغوية 

لمختلف الأغراض كالتجارة، والسياسة، والسياحة ما  تتصل بهاالتي ومن اللغات من جاراتها، 

، وقد تغير في ، وبناءها الصرفيّ ليه من كلمات، وتغيرها لتوافق نظامها الصوتيّ قد تحتاج إ

ت -باعتبارها جزءا من اللغة العربية -، واللهجة العنابية 19معناها"
 
على امتداد تاريخها  ظل

 
ً

من الألفاظ  الطويل مع الحملات الاستعمارية واحتكاكها بالشعوب الأوروبية تتلقى سيلا

 تقف وراءها أسباب عدة يدمكن أن نوجزها بما يدلي: التيالدخيلة، و 

عد   أسباب جغرافية:  .أ 
ُ
 منطقة عنابة ملتقى ثقافات عديددة بحكم موقعها الجغرافيّ  ت

ا فِ تفاعلت ثقا التي، و  المدن الساحلية في الشمال الأفريقيِّ  ؛ باعتبارها من أهمِّ الاستراتيجيّ  يًّ

ا نتيجة الاحتكاك التجاريّ  مع دول الجوار، وقيام مختلف  والاقتصاديّ  وتلاقحت فكريًّ

البونيقية، واليونانية، والرومانية، والعربية كالحضارة الحضارات على أراضيها الخصبة: 

ا مع لغات الشعوب المجاورة،  السلامية، والأوروبية الحديدثة، هذا الأمر جعلها تحتك   لغويًّ

فكان لموقع المنطقة الجغرافيّ . 20الأعجميةانتقل إلى منطوقها العديدد من الألفاظ ذات الأصول و 

 اللهجة العنابية. إلىالدور الأبرز في تسرّب ظاهرة الدخيل 

في منطقة عنابة لهُ دور  بارز  في زيادة الثروة  إنّ التنو  الاجتماعيّ أسباب اجتماعية:  .ب 

 اللفظية لمنطوق أهلها، 
ُ

، التي الدخيلةيدمزج في كلامه بين الألفاظ الفصيحة و  العنابيّ  فالمتحدث

 
 
منذ تأسيسها، يدقول ابراهيم أنيس:  المنطقة لت نتيجة للموجات الاستعمارية التّي شهدتهاتشك

 بين اللغتين 
 

"فقد يغزو شعب من الشعوب أرضًا يدتكلم أهلها لغة أخرى فيقوم صرا   عنيف

أو  ،امًّ ات يدكونُ  دُ يدكا الغازية والمغزوة، وتكون النتيجة عادة إما القضاء على إحدى اللغتين قضاءً 

 من كلتا اللغتين
 
بالضافة إلى الظروف  .21الغازية والمغزوة" :يدنشأ من هذا الصرا  لغة مشتقة

 أدى إلى اقتراض ألفاظ أعجمية أثناء  تالتي كان ،الاجتماعية والطبقية للمجتمع العنابيّ 
ً

عاملا

"يدوجد من العاميات حسب مكانته ومهنته، يدقول جوزيف فندريس:  كل   ،النشاط الكلاميّ 

الخاصة بقدر ما يدوجد من جماعات متخصصة والعلمية الخاصة تتميز بتنوعها الذي لا يدحُد 

وفي التغير الدائم تبعا للظروف والأمكنة في كل جماعة خاصة وكل ش يء من أرباب المهن لها 

 سعيًا لسّد بغيةبغيره ويتأثر به  يدحتك   ،بطبعه . وبما أنّ النسان اجتماعي  22عاميتها الخاصة"

حاجاته، "وأهم ناحية يدظهر فيها هذا التأثير هي الناحية المتعلقة بالمفردات...، ففي هذه الناحية 

 حركة التبادل بين اللغات ويكثر اقتباسها بعضها من بعض"على الأخصِّ 
ُ
، فحاجة 23، تنشط

والحاجات ضروب منها: ، ت بها الأعاجمت إلى دخول بعض الألفاظ التّي اختصّ أد   الفرد العنابيّ 

فقد نشأت ظاهرة  .حاجات ثقافيةو حاجات اقتصاديدة تجارية، حاجات سياسية إدارية، 



 

    

ي إلى انتقال الدخيل اللغوي على مستوى اللغات عامة نتيجة تأثيرات هذه الأخيرة، والتّي تؤدّ 

 لغزو، وسد  ، وافكان للعوامل التالية: التنو  الاجتماعيّ . 24العديدد من المسميات والمصطلحات

 اللهجة العنابية.الحاجات؛ الأثر البالغ في تبني الألفاظ الأعجمية ب

الأداء  :اللهجاتتؤدي إلى ظاهرة الدخيل اللغوي في التي : من بين الأسباب أسباب فردية .ج 

الفردي لها،" ويذهب سابير إلى أنّ اللهجات تنشأ من الميل العام إلى الاختلاف الفردي في 

أثناء الاستعمال  فروق   وجودأن يدلحظ  يدمكنُه العنابيّ  تمعن في المشهد اللهجيّ ، والم25"الكلام

في  -بمرور الزمن - ختترسّ التي  من خلال تضمين الألفاظ الدخيلة ،للنشاط الكلاميّ  الفرديِّ 

 
ُ
 .26في خطابهم التداوليّ فتشيع  المجتمع،أفراد  قِبل يدقع تقليدها من م  الاستعمال اللهجي، ث

 ن نرجع الاختلاف في الاستعمال اللهجيّ ويمكننا أ
 
 ما هو أعجمي   بكلِّ  ق الفرد العنابيّ ، إلى تعل

ل توظيف الألفاظ الخاصة بمجتمعات لغوية مغايدرة لانتمائه (، فيفضِّ أو لغوي   أو مادي   )ثقافي  

اهِيًا  ؛الفصيح اللغويّ  ب 
 
ب ومكانته اللغوية وإتقانه للغات الأجنبية، أو بما تناس ازدواجيتهبت

فالرصيد اللغوي للألفاظ الأعجمية في اللهجة العنابية تختلف بين الطبيب  .العلمية

مّ، ألزمت . ومنغير المتخصّص العاديّ ، و المتخصّص
 
الفروق الفرديدة في الأداء اللهجي حضور  ث

 اللفظ الدخيل في اللهجة العنابية.

 إجراءات الدراسة: .4

لتحديدد  والالتزام بها،تطبيقها  ق منهجية بحثية تم  وف د سارتفق ،أمّا إجراءات الدراسة

إلى نتائج موضوعية تثري الدراسات اللهجية الجزائرية. وبما  واستقرائها، والوصول  المادة اللغوية

للألفاظ اللهجية المتداولة بين أهالي منطقة عنابة وتأصيلها، فقد  أننا بصدد التحليل اللسانيّ 

لمكاشفة التغيرات الطارئة  ؛المرتكن على آليتي التحليل و التفسير اعتمدنا على المنهج الوصفيّ 

الاستعانة بالرموز لتعقب مع على اللفظ الدخيل، وتبيين طريقة نطقه في اللهجة العنابية، 

أصوله الأعجمية نحو: فا)فارسية(، تر)تركية(، إس)إسبانية(، إيدط)إيدطالية(، فر)فرنسية(، 

جري ، يدو) يدونانية(، ثم لتن)لاتينية(، أمغ )أمازيغية(
ُ
للفظ  والدلاليّ  والصرفيّ  التحليل الصوتيّ أ

ا من معطيات كلّ  الدخيل من خلال مقارنة اللفظ اللهجي باللفظ الأعجميّ 
ً
من  ، وذلك انطلاق

 .-من باب الأمانة العلمية -وكتب اللغة والمعاجم  ،والدرس اللهجيّ  الدرس اللسانيّ 

 سخموقد شملت مدونة الدراسة  
ً
 01)وستين  ا

ً
  ( لفظة

ً
  ،دخيلة

 
ب جمعها وتوثيقها تطل

الخروج إلى الميدان والاعتماد على تقنية الملاحظة لاستخراج هذه الأخيرة، وذلك بالمشافهة من 

ا نستعملها في كما  .خلال استجواب عينات مختلفة من المجتمع العنابيّ 
ً
أضفنا إليها ألفاظ

ا أو  اليوميّ، منطوقنا
ً
ى سماعها في أحاديدث وحوارات بين أفراد العائلة والمعارف؛ اعتدنا عل ألفاظ



 

    

وما  ؟دخلت اللهجة التيونقول، ما هي الألفاظ  أننا ننتمي إلى نفس مجتمع الدراسة. باعتبار 

ا أصلها؟ ا ودلاليًّ ا وصرفيًّ  ؟وما التغيرات الطارئة عليها صوتيًّ

 الألفاظ الدخيلة الأعجمية في اللهجة العنابية: .2

 نية تأصيلية للألفاظ الأعجمية:دراسة لسا .9.2

، مبرزين أهم التغيرات منها ارتأيدنا دراسة الألفاظ الدخيلة الأعجمية وتأصيل ما أمكن

  :الآتيلجدول ل االمادة اللهجية، وفقً  الطارئة على

 : دراسة لسانية تأصيلية للألفاظ الأعجمية في اللهجة العنابية.9جدول 

اللفظ 

 يلالدخ

الفصيح  اللفظ

 وأصوله

 التغيرات الطارئة

 التغيرات الدلالية التغيرات الصرفية التغيرات الصوتية

ابُورْ  الباخرة/ ب 

vapur27 

 )تر(

الذي  – v)إبدال صوت )

بتتاءً -يدتتلفظ كصتوت التواو

 عربية.

 

مطتتتتتل الصتتتتتتوائت: بعتتتتتتد 

بإضتتتتتافة -صتتتتتوتي البتتتتتاء 

ألتتتتتتتف المتتتتتتتد بعتتتتتتتد البتتتتتتتاء 

الأولتتى والتتواو بعتتد البتتاء 

، بمعنتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتى -لثانيتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتةا

 تفخيمهما.

لفظتتتتتتتتتتتتتتتتتتتة متتتتتتتتتتتتتتتتتتتأخوذة متتتتتتتتتتتتتتتتتتتن 

أو  اليونانيتتتتة وتعنتتتتي البختتتتار

التتتتتتتتتتتتتتتتدخان، دخلتتتتتتتتتتتتتتتتت إلتتتتتتتتتتتتتتتتتى 

اللهجتتة العنابيتتة متتن اللغتتة 

ابُتتتورْ(، وتتتتم نقتتتل  التركيتتتة )و 

معناهتتتتا إلتتتتى الستتتتفينة التتتتتي 

ظهتتتتتتتتتتتتتتتتتتر بخارهتتتتتتتتتتتتتتتتتتا وارتفتتتتتتتتتتتتتتتتتتع 

 .28دخانها

الْ  ج 
ْ
اذِن الأنبُ/  ب 

29Badenjan 

 )فا(

إبتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتدال الكتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتاف 

( بتتتتتتتتتتتتتتتتتتالجيم gالفارستتتتتتتتتتتتتتتتتتية)

لعربيتتتتتتة، وصتتتتتتوت النتتتتتتون ا

 بصوت اللام.

اللفظتتتتتتتتتتتتان متماثلتتتتتتتتتتتتان 

لاحتتتتتتتتتتتتتتتتظ أي تغيتتتتتتتتتتتتتتتتتر يدولا 

 .بينهما صرفي

اللفظتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتان متطابقتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتان 

دلاليًتتتتتتتتتتتتتتتتتتتا، ولا يدلاحتتتتتتتتتتتتتتتتتتتظ أي 

 اختلاف في المعنى بينهما.

 

و
ُ
ل
ْ
 بْرُوك

 

القرنبيط/

Broccolo30 

 )إيدط(

اللفظتتتتتتتتان متماثلتتتتتتتتان ولا 

 لاحتتتتتتتتظ أي تغيتتتتتتتتر صتتتتتتتتوتييد

 .بينهما

اللفظتتتتتتتتتتتتان متماثلتتتتتتتتتتتتان 

لاحتتتتتتتتتتتتتتتتظ أي تغيتتتتتتتتتتتتتتتتتر يدلا و 

 .بينهما صرفي

اللفظتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتان متطابقتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتان 

دلاليًتتتتتتتتتتتتتتتتتتتا، ولا يدلاحتتتتتتتتتتتتتتتتتتتظ أي 

 اختلاف في المعنى بينهما.

ا  31القابس/ بْرِيز 

Prise 

 )فر(

التتتتذي -( rإبتتتتدال: صتتتتوت )

يدتلفظ مثل صتوت الغتين 

 بصوت الراء. -في العربية

إبتتدال: الصتتتائت الستتتاكن 

بالصتتتتتتتتتتائت المتحتتتتتتتتتترك فتتتتتتتتتتي 

صتتتتتتتتتتتتوت التتتتتتتتتتتتزاي لالتقتتتتتتتتتتتتاء 

مطتتتتتتتتل: الصتتتتتتتتائت بعتتتتتتتتد 

 -تفخيمه -صوت الزاي

اللفظتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتان متطابقتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتان 

دلاليًتتتتتتتتتتتتتتتتتتتا، ولا يدلاحتتتتتتتتتتتتتتتتتتتظ أي 

 اختلاف في المعنى بينهما.

 



 

    

 ن.الساكني

تْ 
 
دراجة  بِسْكِيلا

هوائية/

Bicyclette32 

 )فر(

اللفظتتتتتتتتان متماثلتتتتتتتتان ولا 

 لاحتتتتتتتتظ أي تغيتتتتتتتتر صتتتتتتتتوتييد

 .بينهما

اللفظتتتتتتتتتتتتان متماثلتتتتتتتتتتتتان 

لاحتتتتتتتتتتتتتتتتظ أي تغيتتتتتتتتتتتتتتتتتر يدولا 

 .بينهما صرفي

ن متطابقتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتان اللفظتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتا

دلاليًتتتتتتتتتتتتتتتتتتتا، ولا يدلاحتتتتتتتتتتتتتتتتتتتظ أي 

 اختلاف في المعنى بينهما.

 

كِير
ْ

فوطة  بِش

الحمام/

Peskir33 

 )فا(

 

اللفظتتتتتتتتان متماثلتتتتتتتتان ولا 

 لاحتتتتتتتتظ أي تغيتتتتتتتتر صتتتتتتتتوتييد

 .بينهما

اللفظتتتتتتتتتتتتان متماثلتتتتتتتتتتتتان 

لاحتتتتتتتتتتتتتتتتظ أي تغيتتتتتتتتتتتتتتتتتر يدولا 

 .بينهما صرفي

لفتتتظ بشتتتكير دختتتل اللهجتتتة 

العنابيتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتة متتتتتتتتتتتتتتتتتتتتن اللغتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتة 

التركيتتتتتتتتتتتتة، أصتتتتتتتتتتتتله فارستتتتتتتتتتتت ي 

مركتتتب متتتن كلمتتتتين: بتتتي  و 

كيتتتر، بمعنتتتى حتتتافظ الأمتتتام 

وفتتتتي العربيتتتتتة بمعنتتتتى الم تتتتتزر 

أي متعتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتددة -والملحفتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتة

تتتتتتتتتتتتتتتتتته -الاستتتتتتتتتتتتتتتتتتعمالات
ّ
، إلا أن

نلاحتتظ تغيتتر فتتي الاستتتعمال 

وأصتتتتبحت اللفظتتتتة بمعنتتتتى: 

فوطتتتتتتتتتتتتتتتتتتتة الحمتتتتتتتتتتتتتتتتتتتام التّتتتتتتتتتتتتتتتتتتتي 

خصتتتتتتتتتتتص استتتتتتتتتتتتعمالها فتتتتتتتتتتتي 

 .34تنشيف الجسم

 
ْ

اف ر 
ْ
الشمندر/ بِط

Betterave 

 )فر(

ذي التتتت-( rإبتتتتدال: صتتتتوت )

يدتلفظ مثل صتوت الغتين 

 بصوت الراء. -في العربية

اللفظتتتتتتتتتتتتان متماثلتتتتتتتتتتتتان 

لاحتتتتتتتتتتتتتتتتظ أي تغيتتتتتتتتتتتتتتتتتر يدولا 

 .بينهما صرفي

اللفظتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتان متطابقتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتان 

دلاليًتتتتتتتتتتتتتتتتتتتا، ولا يدلاحتتتتتتتتتتتتتتتتتتتظ أي 

 اختلاف في المعنى بينهما.

رجِْ 
 
طائر  بِلا

اللقلق/

Pelargos35 

 )يدو(

إبتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتدال: البتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتاء 

( إلتتتتتتتتتتتتى بتتتتتتتتتتتتاء pالأعجميتتتتتتتتتتتتة)

( gعربيتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتة، وصتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتوت)

 لجيم العربي.بصوت ا

الصّتتتوتي  إضتتتافة: النبتتتر  

 على اللام.

( عنتتد sحتتذف: صتتوت )

 التلفظ العنابي.

اللفظتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتان متطابقتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتان 

دلاليًتتتتتتتتتتتتتتتتتتتا، ولا يدلاحتتتتتتتتتتتتتتتتتتتظ أي 

 اختلاف في المعنى بينهما.

و
ُ
ك

ْ
ل الشرفة/  ب 

36Balcone 

 )إيدط(

اللفظتتتتتتتتان متماثلتتتتتتتتان ولا 

 لاحتتتتتتتتظ أي تغيتتتتتتتتر صتتتتتتتتوتييد

 .بينهما

( عنتتتتد nحتتتتذف صتتتتوت)

 .التلفظ العنابي

اللفظتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتان متطابقتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتان 

دلاليًتتتتتتتتتتتتتتتتتتتا، ولا يدلاحتتتتتتتتتتتتتتتتتتتظ أي 

 اختلاف في المعنى بينهما.

ا
وز 

ُ
لباس -فستان بْل

 Blosa37للنساء/

 )إيدط(

اللفظتتتتتتتتان متماثلتتتتتتتتان ولا 

 لاحتتتتتتتتظ أي تغيتتتتتتتتر صتتتتتتتتوتييد

 .بينهما

مطتتتتتتتتل: الصتتتتتتتتائت بعتتتتتتتتد 

-تفخيمته -صوت الزاي

. 

اللفظتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتان متطابقتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتان 

دلاليًتتتتتتتتتتتتتتتتتتتا، ولا يدلاحتتتتتتتتتتتتتتتتتتتظ أي 

 هما.اختلاف في المعنى بين

انْ  ن   Bananeالموز/ ب 

 )فر(

اللفظتتتتتتتتان متماثلتتتتتتتتان ولا 

 لاحتتتتتتتتظ أي تغيتتتتتتتتر صتتتتتتتتوتييد

 .بينهما

اللفظتتتتتتتتتتتتان متماثلتتتتتتتتتتتتان 

لاحتتتتتتتتتتتتتتتتظ أي تغيتتتتتتتتتتتتتتتتتر يدولا 

 .بينهما صرفي

اللفظتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتان متطابقتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتان 

دلاليًتتتتتتتتتتتتتتتتتتتا، ولا يدلاحتتتتتتتتتتتتتتتتتتتظ أي 

 اختلاف في المعنى بينهما.



 

    

آلة  بِنْدِيدرْ 

ف/ الد 

Pandero38 

 )إس(

المفتتتتتوح  تإبتتتتدال: الصتتتتائ

-p-البتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتاء الأعجميتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتة

بصتتتتتتتائت مكستتتتتتتور )البتتتتتتتاء 

 .العربية(

قصتتتتتتتر: الصتتتتتتتتائت بعتتتتتتتتد 

 صوت الدال.

اللفظتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتان متطابقتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتان 

دلاليًتتتتتتتتتتتتتتتتتتتا، ولا يدلاحتتتتتتتتتتتتتتتتتتتظ أي 

 اختلاف في المعنى بينهما.

 

اكْ  بُور 
ْ
 Börek39فطائر/ ال

 )تر(

 الابتداء بصوت ساكن.

 

إضتتتتتتتتتتتتتتتتتتتافة: ألتتتتتتتتتتتتتتتتتتتف ولام 

 التعريف.

مطتتتتتل الصتتتتتتوائت: بعتتتتتتد 

-صتتتتتتتتتتوتي البتتتتتتتتتتاء والتتتتتتتتتتراء

م صتتتتتتتتتوتي البتتتتتتتتتاء تفختتتتتتتتتي

 -والراء

اللفظتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتان متطابقتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتان 

دلاليًتتتتتتتتتتتتتتتتتتتا، ولا يدلاحتتتتتتتتتتتتتتتتتتتظ أي 

 اختلاف في المعنى بينهما.

 

يْدُونْ   دلو/ -برميل  ب 

Bidon 

 )فر(

 

إبتتدال: الصتتائت المكستتور 

 .بالصائت المفتوح

إضتتتافة: اليتتتاء الستتتاكنة 

بتتتتتتتتتتتتتتتتتين صتتتتتتتتتتتتتتتتتوت البتتتتتتتتتتتتتتتتتاء 

 والدال.

( عنتتد nإظهتتار: صتتوت )

 التلفظ العنابي.

تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتان اللفظتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتان متطابق

دلاليًتتتتتتتتتتتتتتتتتتتا، ولا يدلاحتتتتتتتتتتتتتتتتتتتظ أي 

 اختلاف في المعنى بينهما.

 

حافظة  تِرْمُوسْ 

الحرارة/ 
40Thermose 

 )فر(

 -( thإبتتتتتتتتتتتتتتتتتتدال: صتتتتتتتتتتتتتتتتتتوت )

ي يدلفتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتظ عنتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتد 
ّ
التتتتتتتتتتتتتتتتتتتتذ

الأعتتتتتتتتتتتتاجم مثتتتتتتتتتتتتل صتتتتتتتتتتتتوت 

بصتتتتتتتتتوت  -الثتتتتتتتتتاء العربيتتتتتتتتتة

 التاء.

اللفظتتتتتتتتتتتتان متماثلتتتتتتتتتتتتان 

لاحتتتتتتتتتتتتتتتتظ أي تغيتتتتتتتتتتتتتتتتتر يدولا 

 .بينهما صرفي

اللفظتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتان متطابقتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتان 

أي  دلاليًتتتتتتتتتتتتتتتتتتتا، ولا يدلاحتتتتتتتتتتتتتتتتتتتظ

 اختلاف في المعنى بينهما.

 

رِيسِيتِي
ْ
الكهرباء/ ت

lectricitéé 

 )فر(

الابتتتتتتتتتتتداء بصتتتتتتتتتتوت التتتتتتتتتتتاء 

 الساكنة.

حتتتتتتتتتتتتذف: الجتتتتتتتتتتتتزء الأول 

(élec عنتتتتتتتتتتتتد التتتتتتتتتتتتتلفظ )

 العنابي.

اللفظتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتان متطابقتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتان 

دلاليًتتتتتتتتتتتتتتتتتتتا، ولا يدلاحتتتتتتتتتتتتتتتتتتتظ أي 

 اختلاف في المعنى بينهما.

قْشِيرْ 
 
الجوارب/  ت

çaksır41 

 )تر(

 

ي  -(çإبدال: صوت )
ّ
والتذ

 -يدتتتتتتتتتتتتتتتتلفظ مثتتتتتتتتتتتتتتتل )تتتتتتتتتتتتتتتت (

 بصوت التاء.

إبتتتدال: الكتتتاف الأعجميتتتة 

(k.عربية 
ً
 ( قافا

( sإبتتتدال: صتتتوت الستتتين )

 بصوت الشين.

اللفظتتتتتتتتتتتتان متماثلتتتتتتتتتتتتان 

لاحتتتتتتتتتتتتتتتتظ أي تغيتتتتتتتتتتتتتتتتتر يدولا 

 .بينهما صرفي

اللفظتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتان متطابقتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتان 

دلاليًتتتتتتتتتتتتتتتتتتتا، ولا يدلاحتتتتتتتتتتتتتتتتتتتظ أي 

 اختلاف في المعنى بينهما.

 

تِلفاز /  تِيلِي

Télévision42 

 فر()

اللفظتتتتتتتتان متماثلتتتتتتتتان ولا 

 لاحتتتتتتتتظ أي تغيتتتتتتتتر صتتتتتتتتوتييد

 .بينهما

حتتتتتتتذف: الجتتتتتتتتزء الأخيتتتتتتتتر 

(vision عنتتتتد التتتتتلفظ )

 العناني.

اللفظتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتان متطابقتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتان 

دلاليًتتتتتتتتتتتتتتتتتتتا، ولا يدلاحتتتتتتتتتتتتتتتتتتتظ أي 

 اختلاف في المعنى بينهما.

هْ 
 
ان اللفظتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتان متطابقتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتان إضتتتافة صتتتوت الجتتتيم،  الابتداء بصوت ساكنالضفد / جْر 



 

    

Ràna43 

 )إيدط(

 

متتتتتتع الضتتتتتتغط الصتتتتتتوتي 

ة( علتتتتتتتى صتتتتتتتوت )الشتتتتتتتد

 الراء.

إضتتافة: الهتتاء الستتاكنة 

 أخر اللفظة.

دلاليًتتتتتتتتتتتتتتتتتتتا، ولا يدلاحتتتتتتتتتتتتتتتتتتتظ أي 

 اختلاف في المعنى بينهما.

 

اتْ  الكوسة/  جْرِيو 

Courgette 

 )فر(

 

إبتتتتتتتتتتتدال: صتتتتتتتتتتتوت الكتتتتتتتتتتتاف 

 (بصتتتتتتتتتتتتتتوتCالأعجميتتتتتتتتتتتتتتة )

الجتتتتتتتتتتتتتتيم والابتتتتتتتتتتتتتتتداء بهتتتتتتتتتتتتتتا 

 ساكنة.

( بصوت gإبدال: صوت )

 الواو.

د مطتتتتتتتل الصتتتتتتتوائت بعتتتتتتت

صتتتتتتتتتتتوتي التتتتتتتتتتتتراء والتتتتتتتتتتتتواو 

 عند التلفظ العنابي.

حتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتذف الضتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتغط 

(فتتتتتي التتتتتتلفظ tالصتتتتتوتي)

 الأعجمي.

اللفظتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتان متطابقتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتان 

دلاليًتتتتتتتتتتتتتتتتتتتا، ولا يدلاحتتتتتتتتتتتتتتتتتتتظ أي 

 اختلاف في المعنى بينهما.

 

انْ 
الأغراض/  دُوز 

duzan44 

 )تر(

اللفظتتتتتتتتان متماثلتتتتتتتتان ولا 

 لاحتتتتتتتتظ أي تغيتتتتتتتتر صتتتتتتتتوتييد

 .بينهما

مطتتتتتل: الصتتتتتتوائت بعتتتتتتد 

-لتتتتتزايصتتتتتوتي التتتتتدال وا

تفختتتتتتيم صتتتتتتوتي التتتتتتدال       

 -والزاي

( Duzanتغيير معنتى لفتظ )

متتتتتتن الدلالتتتتتتة علتتتتتتى النظتتتتتتام 

والمخطط، إلى الدلالة على 

الأدوات والأغتتتتتتتتتتتراض عنتتتتتتتتتتتد 

 التلفظ العنابي.

هْ 
 ْ
الدولمة )خضر  ضُولم

محشية( 

/45Dolma 

 )تر(

( Dإبتتدال: صتتوت التتدال )

 ضادً عربية.

مطتتتتتتتتل: الصتتتتتتتتائت بعتتتتتتتتد 

تفختتتتتيم -صتتتتتوت الضتتتتتاد

، -الضتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتادصتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتوت 

 هتتتتتاء الستتتتتكتوإضتتتتتافة 

 في آخر اللفظة.

اللفظتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتان متطابقتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتان 

دلاليًتتتتتتتتتتتتتتتتتتتا، ولا يدلاحتتتتتتتتتتتتتتتتتتتظ أي 

 اختلاف في المعنى بينهما.

 

هْ 
 
بْل الخطأ /  ز 

Zabaglio46 

 )إيدط(

 

إبتتتتدال: الصتتتتائت المفتتتتتوح 

بصتتائت ستتاكن فتتي صتتوت 

 الباء.

إضتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتافة: الضتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتغط 

الصتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتوتي علتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتى 

 الزاي)الشدة(.

/يُدتتتتتو( ioحتتتتتذف: صتتتتتوت)

 العنابي.عند التلفظ 

 الستتتتتتتكتإضتتتتتتافة: هتتتتتتاء 

 آخر اللفظة.

اللفظتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتان متطابقتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتان 

دلاليًتتتتتتتتتتتتتتتتتتتا، ولا يدلاحتتتتتتتتتتتتتتتتتتتظ أي 

 اختلاف في المعنى بينهما.

 

هْ  السحلية/  زِرْزوُمِي 

 47تازرمُميت

 )أمتغ(

 

إبدال: صوت المتيم الأولتى 

 بصوت الزاي.

إبتتدال: الصتتتائت الستتتاكن 

بصائت مفتتوح فتي صتوت 

 الياء.

حتتتتتتتتتتذف: المقطتتتتتتتتتتع الأول 

صتتوت التتاء آختتر )تتا(، و 

اللفتتتتتظ الأعجمتتتتتي عنتتتتتد 

 التلفظ العنابي.

 هتتتتتتاء الستتتتتتتكتإضتتتتتتافة: 

 آخر اللفظة.

اللفظتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتان متطابقتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتان 

دلاليًتتتتتتتتتتتتتتتتتتتا، ولا يدلاحتتتتتتتتتتتتتتتتتتتظ أي 

 اختلاف في المعنى بينهما.

 



 

    

مِيتْ 
 
لا  Lesالوقيد/  ز 

allumettes 

 )فر(

 

إبدال: الصائت المضموم 

بالصتتتتتتتتتتتتائت المفتتتتتتتتتتتتتوح فتتتتتتتتتتتتي 

 صوت اللام.

 

مطتتتتتتتتل: الصتتتتتتتتائت بعتتتتتتتتد 

 –ت التتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتلام صتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتو 

 .-تفخيمه

مطتتتتتتتتل: الصتتتتتتتتائت بعتتتتتتتتد 

 صوت الميم.

اللفظتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتان متطابقتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتان 

دلاليًتتتتتتتتتتتتتتتتتتتا، ولا يدلاحتتتتتتتتتتتتتتتتتتتظ أي 

 اختلاف في المعنى بينهما.

 

هْ 
 
ط

 
48الخس/ سْلا

Salata 

 )إيدط(

 الابتداء بصوت ساكن.

( tإبتتتتتتتتتدال: صتتتتتتتتتوت التتتتتتتتتتاء)

 بصوت الطاء.

مطل: الصائت المفتتوح 

تفختتتتتتتتتتتتيم  -بعتتتتتتتتتتتتد التتتتتتتتتتتتلام

 -اللام

 الستتتتتتتكتإضتتتتتتافة: هتتتتتتاء 

 في آخر اللفظة.

( يعني الأكلتة Salataلفظ )

المملحتتة، وهتتو طبتتق خضتتار 

مشتتتتتتتتتتتتتتتتكل ومتبتتتتتتتتتتتتتتتتل بتتتتتتتتتتتتتتتتالملح 

والختتتتتتتتتتتتل والليمتتتتتتتتتتتتون، وفتتتتتتتتتتتتي 

اللهجتتتتتة العنابيتتتتتة خصتتتتتص 

نتتتتتتتتتتتتتتو  واحتتتتتتتتتتتتتتد متتتتتتتتتتتتتتن هتتتتتتتتتتتتتتذه 

الخضتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتار وهتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتي أوراق 

الختتتتتتتتتتس، وأصتتتتتتتتتتبح يدطلقتتتتتتتتتته 

 عليه لفظ )سلاطه(.

ا
 
ان الأسبو / سْم 

semana49 

 )إس(

 

 الابتداء بصوت ساكن.

 

فتتوح مطل: الصائت الم

بعتتتتتتتتتتتتتتتد صتتتتتتتتتتتتتتتتوتي المتتتتتتتتتتتتتتتتيم 

تفختتتتيم صتتتتوتي -والنتتتتون 

 .-الميم     والنون 

اللفظتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتان متطابقتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتان 

دلاليًتتتتتتتتتتتتتتتتتتتا، ولا يدلاحتتتتتتتتتتتتتتتتتتتظ أي 

 اختلاف في المعنى بينهما.

 

هْ  ارِي  50الجزر/ سِن 

Zanahoria 

 )إس(

 

( Zإبتتتتتدال: صتتتتتوت التتتتتزاي)

 بصوت السين.

 

الصتتتتتوتي  النبتتتتتر إضتتتتتافة: 

 بعد صوت النون.

مطل: الصائت المفتتوح 

 .-تفخيمه -نون بعد ال

( hحتتتتتتتتتتتتتتتتتتذف: صتتتتتتتتتتتتتتتتتتوت )

والتتتتتتتتتتتتذي يدلفتتتتتتتتتتتتظ مثتتتتتتتتتتتتتل 

 صوت الواو.

 الستتتتتتتكتإضتتتتتتافة: هتتتتتتاء 

 في آخر اللفظة.

اللفظتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتان متطابقتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتان 

دلاليًتتتتتتتتتتتتتتتتتتتا، ولا يدلاحتتتتتتتتتتتتتتتتتتتظ أي 

 اختلاف في المعنى بينهما.

 

ي صحن نحاس ي/  سْنِّ

Sini51 

 )تر(

 

 الابتداء بصوت ساكن.

 

الصتتتتتوتي  النبتتتتتر إضتتتتتافة: 

 بعد صوت النون.

مطتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتل: الصتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتائت 

ور بعتتتتتتتد صتتتتتتتتوت المكستتتتتتت

 النون.

 

اللفظتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتان متطابقتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتان 

دلاليًتتتتتتتتتتتتتتتتتتتا، ولا يدلاحتتتتتتتتتتتتتتتتتتتظ أي 

 اختلاف في المعنى بينهما.

 

هْ  ن اللفظتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتان متطابقتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتامطتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتل: الصتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتائت اللفظتتتتتتتتان متماثلتتتتتتتتان ولا -المجمو  سُوم 



 

    

 Suma52المبلغ/

 )إس(

 

 نلاحتتتتتتتتظ أي تغيتتتتتتتتر صتتتتتتتتوتي

 .بينهما

المضتتتتتتموم بعتتتتتتد صتتتتتتوت 

 السين.

الستتتتتتتكت إضتتتتتتافة: هتتتتتتاء 

 في آخر اللفظة.

دلاليًتتتتتتتتتتتتتتتتتتتا، ولا يدلاحتتتتتتتتتتتتتتتتتتتظ أي 

 اختلاف في المعنى بينهما.

 

هْ  ان  ة/ -مطريّة سِيو 
ّ
مظل

Seyban53 

 )تر(

 

( bإبتتتتتتدال: صتتتتتتوت البتتتتتتاء )

 بصوت الواو.

مطل: الصائت المفتتوح 

 بعد صوت الواو.

الصتتتتتوتي  لنبتتتتتر إضتتتتتافة: ا

علتتتتتتتتتتتتى النتتتتتتتتتتتتون، والهتتتتتتتتتتتتاء 

فتتتتتتتتتتتتتتتتتتي آختتتتتتتتتتتتتتتتتتر  الستتتتتتتتتتتتتتتتتتكت

 اللفظة.

هْ( فارستتتتتتتية  ان  لفظتتتتتتتة )سِتتتتتتتيو 

متتتن ستتتايده:  الأصتتتل، مركبتتتة

وتعنتتتي الظتتتل، وبتتتان: وتعنتتتي 

، دخلتتتتتتتتت إلتتتتتتتتى اللهجتتتتتتتتة 54...

العنابيتتتتة متتتتن ختتتتلال اللغتتتتة 

التركيتتتتتتتتتتتتة، وقتتتتتتتتتتتتد خصتتتتتتتتتتتتص 

استتتتتتتتتتعمالها للحمايدتتتتتتتتتة متتتتتتتتتن 

 المطر.

 
ْ
اط ب  55الحذاء/ صِّ

Zapato 

 )إس(

 

( بصتتوت Zإبتدال: صتتوت)

 الصاد.

إبتتتتدال: الصتتتتائت المفتتتتتوح 

بالصتتتتتتتتتتائت المكستتتتتتتتتتور فتتتتتتتتتتي 

 صوت الصاد.

إبتتتتتتتتتتتتتتتدال: صتتتتتتتتتتتتتتتوت البتتتتتتتتتتتتتتتاء 

( بتتتتاءً عربيتتتتة، pي)الأعجمتتتت

( بصتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتوت tوصتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتوت )

 الطاء.

إبدال: الصائت المضموم 

بالصتتتتتتتتتتائت الستتتتتتتتتتاكن فتتتتتتتتتتي 

 صوت الطاء.

الصتتتتوتي  رإضتتتتافة: النبتتتت

 على الصاد)الشدة(.

مطل: الصائت المفتتوح 

-بعتتتتتتتتتتتتتتد صتتتتتتتتتتتتتتوت البتتتتتتتتتتتتتتاء

 .-تفخيم الباء

اللفظتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتان متطابقتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتان 

دلاليًتتتتتتتتتتتتتتتتتتتا، ولا يدلاحتتتتتتتتتتتتتتتتتتتظ أي 

 اختلاف في المعنى بينهما.

 

هْ 
 
ابْل

 
ائدة الم ط

/Tabula56 

 )لتن(

 

( بصتتتتوت tإبتتتدال: صتتتتوت)

 الطاء.

إبدال: الصائت المضموم 

بالصتتتتتتتتتتائت الستتتتتتتتتتاكن فتتتتتتتتتتي 

 صوت الباء.

مطل: الصائت المفتتوح 

 -بعتتتتتتتتتتتد صتتتتتتتتتتتتوت الطتتتتتتتتتتتتاء

 -تفخيم الطاء

 الستتتتتتتكتإضتتتتتتافة: هتتتتتتاء 

 في آخر اللفظة.

اللفظتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتان متطابقتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتان 

دلاليًتتتتتتتتتتتتتتتتتتتا، ولا يدلاحتتتتتتتتتتتتتتتتتتتظ أي 

 اختلاف في المعنى بينهما.

 

هْ 
 
ابُون

 
موقد متحرك/  ط

57Tabun 

 )تر(

 

( بصتتوت tإبتتدال: صتتوت )

 الطاء.

مطتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتل: الصتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتائت 

والصتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتائت  المفتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتوح

المضتتتتتتموم بعتتتتتتد صتتتتتتوتي 

تفختتتتتتيم  -الطتتتتتتاء والبتتتتتتاء

 .-الطاء والباء

( يدتتتتتدل علتتتتتتى Tabunلفتتتتتظ )

المكتتتتتتتان التتتتتتتذي يدتتتتتتتبطن فيتتتتتتته 

النتتتتتتتتتتتتتتتتتار؛ بمعنتتتتتتتتتتتتتتتتتى الموقتتتتتتتتتتتتتتتتتد 

التقليدي التذي يدتدفن فيته 

أمتتتتتتتتتتتتا فتتتتتتتتتتتتي اللهجتتتتتتتتتتتتة النتتتتتتتتتتتتار، 



 

    

 الستتتتتتتكتإضتتتتتتافة: هتتتتتتاء 

 في آخر اللفظة.

العنابيتتتتتتتتتتة، الطابونتتتتتتتتتتة هتتتتتتتتتتتي 

 الموقد المتحرك.

اسْ 
 
 Tas58الناء/  ط

 )تر(

( بصتتوت tإبتتدال: صتتوت )

 الطاء.

مطل: الصائت المفتتوح 

 -بعتتتتتتتتتتتد صتتتتتتتتتتتتوت الطتتتتتتتتتتتتاء

 .-تفخيم الطاء

اللفظتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتان متطابقتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتان 

دلاليًتتتتتتتتتتتتتتتتتتتا، ولا يدلاحتتتتتتتتتتتتتتتتتتتظ أي 

 اختلاف في المعنى بينهما.

ي س ِ
ْ
ك

 
سّيارة  ط

أجرة/

Taximètre59 

 )فر(

 

اللفظتتتتتتتتان متماثلتتتتتتتتان ولا 

 نلاحتتتتتتتتظ أي تغيتتتتتتتتر صتتتتتتتتوتي

 .بينهما

حتتتتتتتتتتتتتتتتذف: جتتتتتتتتتتتتتتتتزء متتتتتتتتتتتتتتتتن 

 ظفتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتالل

 (.mètreالأعجمي)

مطل: الصائت المفتتوح 

 -بعتتتتتتتتتتتد صتتتتتتتتتتتتوت الطتتتتتتتتتتتتاء

 ، -تفخيم الطاء

الصتتائت المكستتتور بعتتتد 

تفختيم  –صوت السين

 .-صوت السين

اللفظتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتان متطابقتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتان 

دلاليًتتتتتتتتتتتتتتتتتتتا، ولا يدلاحتتتتتتتتتتتتتتتتتتتظ أي 

 اختلاف في المعنى بينهما.

 

رْش ِ 
ُ
الفلفل المخلل/  يط

60urşuT 

 )تر(

( بصوت Tإبدال: صوت )

 الطاء.

مطتتتتتل: الصتتتتتائت الأخيتتتتتر 

تفختتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتيم صتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتوت  –

 .-الشين

ي أكلتتتتتة تركيتتتتتة يدتتتتتتم  رْشتتتتت ِ
ُ
الط

فيهتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتا تصتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتبير بعتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتض 

الخضتتتتتروات بوضتتتتتع الختتتتتل 

أو الليمتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتون 

،عرفها المجتمتع 61الحامض

العنتتتتتتتتتاني وخصتتتتتتتتتص لفتتتتتتتتتظ 

الطرشتتتت ي لدلالتتتتة علتتتتى نتتتتو  

 واحد من الخضار المخلل.

زِ 
 
هْ ط إثنا عشر وحدة  ين 

)للمبالغة في 

عدد الش يء( / 

Dozzina62 

 )إيدط(

( Dإبتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتدال: صتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتوت )

 بصوت الطاء.

إبدال: الصائت المضموم 

 بالصائت المفتوح.

 

الصتتتتتوتي  النبتتتتتر  إضتتتتتافة:

علتتتتتتتتتتتتتتى الطتتتتتتتتتتتتتتاء والهتتتتتتتتتتتتتتاء 

الستتتتتتتتتتتتتتتتاكنة فتتتتتتتتتتتتتتتتتي آختتتتتتتتتتتتتتتتتر 

 اللفظة.

-مطتتتتتتل: صتتتتتتوت التتتتتتزاي 

عنتتتد التتتتلفظ  -تفخيمتته

 العنابي.

اللفظتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتان متطابقتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتان 

ا، ولا يدلاحتتتتتتتتتتتتتتتتتتتظ أي دلاليًتتتتتتتتتتتتتتتتتتت

 اختلاف في المعنى بينهما.

 

وبِيلْ 
ُ
ون

ُ
السّيارة/ ط

Automobile 

 )فر(

 

( بصتتوت tإبتتدال: صتتوت )

 الطاء.

( mإبتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتدال: صتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتوت )

 بصوت النون.

 

( Auحتتتتتتتتتتتتذف: صتتتتتتتتتتتتتوت )

 عند التلفظ العنابي.

مطتتتتتل: الصتتتتتتوائت بعتتتتتتد 

أصتتتتوات الطتتتتاء والنتتتتون 

 .-تفخيمها -والباء 

اللفظتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتان متطابقتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتان 

 يدلاحتتتتتتتتتتتتتتتتتتتظ أي دلاليًتتتتتتتتتتتتتتتتتتتا، ولا 

 اختلاف في المعنى بينهما.

 



 

    

ا ش 
ْ
ات

 
الوجه/  ف

63Faccia 

 )إيدط(

اللفظتتتتتتتتان متماثلتتتتتتتتان ولا 

 لاحتتتتتتتتظ أي تغيتتتتتتتتر صتتتتتتتتوتييد

 .بينهما

اللفظتتتتتتتتتتتتان متماثلتتتتتتتتتتتتان 

لاحتتتتتتتتتتتتتتتتظ أي تغيتتتتتتتتتتتتتتتتتر يدولا 

 .بينهما صرفي

اللفظتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتان متطابقتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتان 

دلاليًتتتتتتتتتتتتتتتتتتتا، ولا يدلاحتتتتتتتتتتتتتتتتتتتظ أي 

 اختلاف في المعنى بينهما.

صُو
ْ
ال

 
-مزّيف ف

د
ّ
 Falso64/مقل

 )إس(

 

( بصتتتتوت fإبتتتدال: صتتتتوت)

 الصاد.

مطل: الصائت المفتتوح 

والصتتتتتتتتتتتتتتائت المضتتتتتتتتتتتتتتموم 

بعتتتتتتتتتتتتتتتد صتتتتتتتتتتتتتتتوتي الفتتتتتتتتتتتتتتتاء 

تفختتيم صتتوتي -والصتتاد

 .-والصاد الفاء

اللفظتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتان متطابقتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتان 

دلاليًتتتتتتتتتتتتتتتتتتتا، ولا يدلاحتتتتتتتتتتتتتتتتتتتظ أي 

 اختلاف في المعنى بينهما.

 

امِي
 
العائلة/  ف

65famiglia 

 )إيدط(

اللفظتتتتتتتتان متماثلتتتتتتتتان ولا 

 تغيتتتتتتتتر صتتتتتتتتوتيلاحتتتتتتتتظ أي يد

 .بينهما

حتتتتتتتتتتتتتتتتذف: جتتتتتتتتتتتتتتتتزء متتتتتتتتتتتتتتتتن 

( عنتتتتتتتتتتتتتتد gliaاللفظتتتتتتتتتتتتتتة )

 التلفظ العنابي.

اللفظتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتان متطابقتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتان 

دلاليًتتتتتتتتتتتتتتتتتتتا، ولا يدلاحتتتتتتتتتتتتتتتتتتتظ أي 

 اختلاف في المعنى بينهما.

ازْ  ر 
ْ
الفراولة/  ف

Fraise66 

 )فر(

 

التتتتذي  -(rإبتتتتدال: صتتتتوت )

يدتلفظ مثل صتوت الغتين 

 بصوت الراء. –

اللفظتتتتتتتتتتتتان متماثلتتتتتتتتتتتتان 

لاحتتتتتتتتتتتتتتتتظ أي تغيتتتتتتتتتتتتتتتتتر يدولا 

 .بينهما رفيص

اللفظتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتان متطابقتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتان 

دلاليًتتتتتتتتتتتتتتتتتتتا، ولا يدلاحتتتتتتتتتتتتتتتتتتتظ أي 

 اختلاف في المعنى بينهما.

 

هْ 
 
رْشِيط

 
الشوكة/  ف

Fourchette 

 )فر(

 

إبدال: الصائت المضموم 

بالصتتتتتتتتتتتتتائت مفتتتتتتتتتتتتتتوح فتتتتتتتتتتتتتتي 

 صوت الفاء.

( بصتتوت tإبتتدال: صتتوت )

 الطاء.

مطتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتل: الصتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتائت 

المكستتتتتتتور بعتتتتتتتد صتتتتتتتتوت 

الشتتتتتتتتين عنتتتتتتتتد التتتتتتتتتلفظ 

 العنابي.

 اء الستتتتتتتكتهتتتتتتإضتتتتتتافة: 

 آخر اللفظة.

اللفظتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتان متطابقتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتان 

دلاليًتتتتتتتتتتتتتتتتتتتا، ولا يدلاحتتتتتتتتتتتتتتتتتتتظ أي 

 اختلاف في المعنى بينهما.

 

وسْ 
 
الصوص/ فِل

Pullus67 

 )لتن(

إبتتتتتتتدال: البتتتتتتتاء الأعجميتتتتتتتة 

فتتتتتتتتتاءً عربيتتتتتتتتتة، والصتتتتتتتتتائت 

المضتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتموم بصتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتائت 

 مكسور.

اللفظتتتتتتتتتتتتان متماثلتتتتتتتتتتتتان 

ولا نلاحتتتتتتتتتتتتتتتتظ أي تغيتتتتتتتتتتتتتتتتتر 

 صرفي.

اللفظتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتان متطابقتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتان 

يدلاحتتتتتتتتتتتتتتتتتتتظ أي دلاليًتتتتتتتتتتتتتتتتتتتا، ولا 

 اختلاف في المعنى بينهما.

 

ارْ  ن 
ْ
منار/ ف

Phanárion68 

 )لتن(

 

حذف: المقطع الصوتي  الابتداء بصوت ساكن.

المتكتتتتتون متتتتتن مجموعتتتتتة 

/ ionمتتتتتتتتتتتتن الأصتتتتتتتتتتتتوات )

يُدتتتتتتتتتتتتتتتو( عنتتتتتتتتتتتتتتتد التتتتتتتتتتتتتتتتلفظ 

 العنابي.

اللفظتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتان متطابقتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتان 

دلاليًتتتتتتتتتتتتتتتتتتتا، ولا يدلاحتتتتتتتتتتتتتتتتتتتظ أي 

 اختلاف في المعنى بينهما.

 

الْ  الكأس  فِنْج 

/الصغير

Fincan69 

 )فا(

إبتتتتتتتتتتتتدال الكتتتتتتتتتتتتتاف الجتتتتتتتتتتتتتيم 

والتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتي  -(cالأعجميتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتة)

تلفتتظ مثتتل صتتوت الجتتيم 

بصتتوت الجتتيم  -القاهريتتة

اللفظتتتتتتتتتتتتان متماثلتتتتتتتتتتتتان 

ولا نلاحتتتتتتتتتتتتتتتتظ أي تغيتتتتتتتتتتتتتتتتتر 

 .بينهما صرفي

اللفظتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتان متطابقتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتان 

دلاليًتتتتتتتتتتتتتتتتتتتا، ولا يدلاحتتتتتتتتتتتتتتتتتتتظ أي 

 اختلاف في المعنى بينهما.

 



 

    

 العربية. 

( nإبتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتدال: صتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتوت )

 بصوت اللام.

 

و
ُ
ورْن

ُ
 70Firnusالفرن/ ف

 )لتن(

 

إبتتدال: الصتتائت المكستتور 

بالصتتتتتتتتائت المضتتتتتتتتتموم فتتتتتتتتتي 

 صوت الفاء.

مطتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتل: الصتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتائت 

المضتتتتتتموم بعتتتتتتد صتتتتتتوتي 

تفختتتتتتتيم  -الفتتتتتتتاء والتتتتتتتراء

 .-صوتي الفاء   والراء

( sحتتتتتتتتتتتتتتتتتتتذف: صتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتوت )

 تلفظا ورسما.

اللفظتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتان متطابقتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتان 

دلاليًتتتتتتتتتتتتتتتتتتتا، ولا يدلاحتتتتتتتتتتتتتتتتتتتظ أي 

 اختلاف في المعنى بينهما.

 

ا
 
ط

ْ
عطلة  فِيش

ياد/الأع

Fiesta71 

 )إس(

( بصتوت sإبدال: صتوت )

 الشين.

( بصتتوت tإبتتدال: صتتوت )

 الطاء.

مطل: الصائت المفتتوح 

 -بعتتتتتتتتتتتد صتتتتتتتتتتتتوت الطتتتتتتتتتتتتاء

 .-تفخيم صوت الطاء

( فتتي Fiestaخصتتص لفتتظ )

اللهجتتتتتة العنابيتتتتتة، وأصتتتتتبح 

يدتتدل علتتى الاحتفتتال بالأيدتتام 

 والأعياد الديدنية فقط.

هْ ڤفِ  الخِلقة/  ور 

72الشكل/

Ficura 

 )إس(

ظتتتتتتتتان متماثلتتتتتتتتان ولا اللف

 لاحتتتتتتتتظ أي تغيتتتتتتتتر صتتتتتتتتوتييد

 .بينهما

 هتتتتتتاء الستتتتتتتكتإضتتتتتتافة: 

 في آخر اللفظة.

اللفظتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتان متطابقتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتان 

دلاليًتتتتتتتتتتتتتتتتتتتا، ولا يدلاحتتتتتتتتتتتتتتتتتتتظ أي 

 اختلاف في المعنى بينهما.

 

اوْرِي
 
 Gavur73أجنبي/ ق

 )فا(

 

إبدال: الصائت المضموم 

 بصائت ساكن.

مطل: الصائت المفتتوح 

بعتتتتتتتتتتتتد صتتتتتتتتتتتتوت الجتتتتتتتتتتتتيم 

 القاهرية.

الصتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتائت  قصتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتر:

المكستتتتتتتور بعتتتتتتتد صتتتتتتتتوت 

 الراء في آخر اللفظة.

( يعنتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتي Gavurلفتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتظ )

الكتتافر، التتذي لا يدنتمتتي إلتتى 

الديدانتتتة الستتتلامية، أمتتتا فتتتي 

اللهجتتتتتتتتة العنابيتتتتتتتتة، فعمتتتتتتتتم 

المعنتتى، وأصتتبح يدطلتتق علتتى 

الشتتتتتتخص التتتتتتذي لا يدنتمتتتتتتتي 

إلتتتتى المجتمتتتتع المختتتتالف لتتتته، 

 والأجنبي عنه.

جْ  ابِّ
ر 
ْ
أواني المطبخ/  ق

Kirbac74 

 )تر(

 

 الابتداء بصوت ساكن.

إبتتتتتتتتتتتدال: صتتتتتتتتتتتوت الكتتتتتتتتتتتاف 

 عربية.Kالأعجمي)
ً
 ( قافا

إبتتدال: الصتتتائت الستتتاكن 

بصائت مفتتوح فتي صتوت 

التتتراء، والصتتتتائت المفتتتتتوح 

بصتتتتتتتتتتتتتتتائت مكستتتتتتتتتتتتتتتور فتتتتتتتتتتتتتتتي 

 صوت الباء.

مطل: الصائت المفتتوح 

تفختتتتتتتتتتتتيم  -بعتتتتتتتتتتتتد التتتتتتتتتتتتراء

 .-صوت الراء

إضتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتافة: الضتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتغط 

الصتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتوتي علتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتى 

 الباء)الشدة(

ج دخلتتتتتتتت متتتتتتتتن  لفتتتتتتتظ قتتتتتتترابِّ

التركيتتتتتتة إلتتتتتتى العربيتتتتتتة منتتتتتتذ 

القتتتتتتتتدم، وجتتتتتتتتاء فتتتتتتتتي لستتتتتتتتان 

العتتتتتتتتتتتتتتترب: قتتتتتتتتتتتتتتترابيج جمتتتتتتتتتتتتتتتتع 

قربتتتتتتتوج، وجمتتتتتتتع التكستتتتتتتتير: 

رباج، وهو متا  الحتانوت 
ُ
ق

، أمتتتا فتتتي اللهجتتتة 75والتتتدكان

العنابيتتتة فخصتتتص اللفتتتظ 

للدلالتتتتة علتتتتى متتتتتا  الطتتتتبخ 



 

    

 من أواني وأدوات. 

انْ 
 
فْط

ُ
ثوب يدتجمل به/  ق

Kaftan76 

 )تر(

إبتتتتتتتتتتتدال: صتتتتتتتتتتتوت الكتتتتتتتتتتتاف 

 عربيتتة، k)الأعجمتي
ً
( قافتا

والصتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتائت المفتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتوح 

بالصتتتتتتتتائت المضتتتتتتتتتموم فتتتتتتتتتي 

 صوت القاف.

( tإبتتتتتتتتتدال: صتتتتتتتتتوت التتتتتتتتتتاء)

 بصوت الطاء.

مطل: الصائت المفتتوح 

تفختتتتتتتتتتيم -بعتتتتتتتتتتد الطتتتتتتتتتتاء 

 .-صوت الطاء

اللفظتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتان متطابقتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتان 

دلاليًتتتتتتتتتتتتتتتتتتتا، ولا يدلاحتتتتتتتتتتتتتتتتتتتظ أي 

 اختلاف في المعنى بينهما.

 

 

هْ  مِج 
ْ
77القميص/ ق

Camice 

 )إيدط(

 

 وت ساكن.الابتداء بص

التتتذي -( cإبتتتدال: صتتتوت )

يدتتتتتتتتتتتتتتتتلفظ مثتتتتتتتتتتتتتتتتل صتتتتتتتتتتتتتتتتوت 

بصتوت  –الكاف العربية 

 القاف.

التتتتتذي -( cإبتتتتتدال: صتتتتتوت)

يدتتتتتتتتتتتتتتتتلفظ مثتتتتتتتتتتتتتتتتل صتتتتتتتتتتتتتتتتوت 

بصوت  –السين العربية 

 الجيم.

 النبتتتتتر الصتتتتتوتيإضتتتتتافة: 

 على صوت الجيم.

 هتتتتتتاء الستتتتتتتكتإضتتتتتتافة: 

 في آخر اللفظة.

اللفظتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتان متطابقتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتان 

دلاليًتتتتتتتتتتتتتتتتتتتا، ولا يدلاحتتتتتتتتتتتتتتتتتتتظ أي 

 لاف في المعنى بينهما.اخت

 

اجِي هْو 
 
بائع -صانع ق

القهوة/

Kahveci78 

 )تر(

اللفظتتتتتتتتان متماثلتتتتتتتتان ولا 

 لاحتتتتتتتتظ أي تغيتتتتتتتتر صتتتتتتتتوتييد

 .بينهما

الصتتتتتوتي النبتتتتتر إضتتتتتافة: 

 على الواو. 

اللفظتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتان متطابقتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتان 

دلاليًتتتتتتتتتتتتتتتتتتتا، ولا يدلاحتتتتتتتتتتتتتتتتتتتظ أي 

 اختلاف في المعنى بينهما.

 

ارْ 
 
اف

 
الصرصور/ ك

Cafard 

 )فر(

تماثلتتتتتتتتان ولا اللفظتتتتتتتتان م

 لاحتتتتتتتتظ أي تغيتتتتتتتتر صتتتتتتتتوتييد

 ..بينهما

اللفظتتتتتتتتتتتتان متماثلتتتتتتتتتتتتان 

لاحتتتتتتتتتتتتتتتتظ أي تغيتتتتتتتتتتتتتتتتتر يدولا 

 .بينهما صرفي

اللفظتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتان متطابقتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتان 

دلاليًتتتتتتتتتتتتتتتتتتتا، ولا يدلاحتتتتتتتتتتتتتتتتتتتظ أي 

 اختلاف في المعنى بينهما.

هْ 
 
سْرُون

 
إناء الطبخ/  ك

casserole 

 )فر(

 

( والتتتذي rإبتتتدال: صتتتوت )

يدتلفظ مثل صتوت الغتين 

 ء.بصوت الرا -العربي

( بصتتوت lإبتتدال: صتتوت )

 النون.

الصتتتتتتوتي  النبتتتتتتر حتتتتتتذف: 

( فتتتتتتتتتتتتتتتي sعلتتتتتتتتتتتتتتتى صتتتتتتتتتتتتتتتوت)

 اللفظ الأعجمي.

 الستتتتتتتكتإضتتتتتتافة: هتتتتتتاء 

 في آخر اللفظة.

اللفظتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتان متطابقتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتان 

دلاليًتتتتتتتتتتتتتتتتتتتا، ولا يدلاحتتتتتتتتتتتتتتتتتتتظ أي 

 اختلاف في المعنى بينهما.

 

ورْفِي
ُ
العمل  ك

 Corvéeالشاق/

 )فر(

( بصوت vإبدال: صوت )

 الفاء العربية.

ماثلتتتتتتتتتتتتان اللفظتتتتتتتتتتتتان مت

لاحتتتتتتتتتتتتتتتتظ أي تغيتتتتتتتتتتتتتتتتتر يدولا 

 .بينهما صرفي

اللفظتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتان متطابقتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتان 

دلاليًتتتتتتتتتتتتتتتتتتتا، ولا يدلاحتتتتتتتتتتتتتتتتتتتظ أي 

 اختلاف في المعنى بينهما.

هْ  وزِين 
ُ
المطبخ/ ك

Cocina79 

( الثتتتتاني cإبتتتتدال: صتتتتوت )

والتتتتتتتتتتتتتذي يدتتتتتتتتتتتتتتلفظ مثتتتتتتتتتتتتتل -

 الستتتتتتتكتإضتتتتتتافة: هتتتتتتاء 

 في آخر اللفظة.

ان اللفظتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتان متطابقتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت

دلاليًتتتتتتتتتتتتتتتتتتتا، ولا يدلاحتتتتتتتتتتتتتتتتتتتظ أي 



 

    

 )إس(

 

 -صتتتتتتتوت الستتتتتتتين العربيتتتتتتتة

 بصوت الزاي.

 اختلاف في المعنى بينهما.

 

هْ 
 

وش
ُ
 Kose80المخبزة/ ك

 )فا(

إبتتدال: الصتتتائت الستتتاكن 

 بالصائت المفتوح.

 الستتتتتتتكتإضتتتتتتافة: هتتتتتتاء 

 في آخر اللفظة.

تغييتتتتتتتر معنتتتتتتتى اللفتتتتتتتظ عنتتتتتتتد 

إدخاله، من المكتان الهتاد  

إلتتتى المكتتتان المخصتتتص لبيتتتع 

 وتحضير المخبوزات.

و
ُ
ط

ْ
ش الفاصوليا  م 

لخضراء/ا

Haricot 

mange-tout 

 )فر(

التذي  –( gإبدال: صتوت)

يدتتتتتتتتتتتتتتتتلفظ مثتتتتتتتتتتتتتتتتل صتتتتتتتتتتتتتتتتوت 

بصتتتتتتتوت  -الجتتتتتتتيم العربتتتتتتتي

 الشين.

التتتتذي  -(tإبتتتتدال: صتتتتوت )

يدتتتتلفظ مثتتتل صتتتوت التتتتاء 

 بصوت الطاء. -العربية

حتتتتتتتتتتتتتتتتذف: جتتتتتتتتتتتتتتتتزء متتتتتتتتتتتتتتتتن 

التركيتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتب اللفظتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتي 

(Haricot إضتتافة إلتتى ،)

تغييتتتتر البنيتتتتة الصتتتترفية 

عنتتتتد التتتتتلفظ العنتتتتابي، 

تتتتتتتتتتين عبتتتتتتتتتر نحتتتتتتتتتت اللفظ

-mangeالأعجميتتتتتتتين )

tout من خلال حذف )

( وضتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتم nصتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتوت )

الأصتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتوات الباقيتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتة 

 .وتشكيل لفظة واحدة

اللفظتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتان متطابقتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتان 

دلاليًتتتتتتتتتتتتتتتتتتتا، ولا يدلاحتتتتتتتتتتتتتتتتتتتظ أي 

 اختلاف في المعنى بينهما.

 

سْ  ايديِّ
 Maisالذرة/ م 

 )فر(

اللفظتتتتتتتتان متماثلتتتتتتتتان ولا 

 لاحتتتتتتتتظ أي تغيتتتتتتتتر صتتتتتتتتوتييد

 .بينهما

اللفظتتتتتتتتتتتتان متماثلتتتتتتتتتتتتان 

حتتتتتتتتتتتتتتتتظ أي تغيتتتتتتتتتتتتتتتتتر لا يدولا 

 .بينهما صرفي

اللفظتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتان متطابقتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتان 

دلاليًتتتتتتتتتتتتتتتتتتتا، ولا يدلاحتتتتتتتتتتتتتتتتتتتظ أي 

 اختلاف في المعنى بينهما.

هْ  د 
 
خ

ْ ْ
الوسادة/  الم

Almohada81 

 )إس(

 

إبدال: الصائت المضموم 

بالصتتتتتتتتتتتتتتائت ستتتتتتتتتتتتتتاكن فتتتتتتتتتتتتتتي 

 صوت الميم.

-( hإبتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتدال: صتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتوت )

والتتتتتتتتتتتتتتتذي يدتتتتتتتتتتتتتتتتلفظ مثتتتتتتتتتتتتتتتل 

بصتتتتتتتتتتتوت  -صتتتتتتتتتتوت التتتتتتتتتتتواو

 الخاء.

 هتتتتتتاء الستتتتتتتكتإضتتتتتتافة: 

 لفظة.آخر ال

اللفظتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتان متطابقتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتان 

دلاليًتتتتتتتتتتتتتتتتتتتا، ولا يدلاحتتتتتتتتتتتتتتتتتتتظ أي 

 اختلاف في المعنى بينهما.

 

و 
ُ
عْتتتتتتتتتتتتتتتتتتدْن م 

 سْ 

 

الكرفس/

Maydanos82 

 )تر(

 

 –( yإبتتتتتتتتتتتتتتتتتتتدال: صتتتتتتتتتتتتتتتتتتتوت )

التتتتتتتتتتذي يدتتتتتتتتتتتلفظ كصتتتتتتتتتتوت 

بصتتتوت -اليتتتاء فتتتي العربيتتتة

 العين.

إبتتتتدال: الصتتتتائت المفتتتتتوح 

 بالصائت الساكن.

مطتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتل: الصتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتائت 

المضتتتتتتموم بعتتتتتتد صتتتتتتوت 

النتتتتتتون وتفخيمتتتتتته عنتتتتتتد 

 التلفظ العنابي.

اللفظتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتان متطابقتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتان 

دلاليًتتتتتتتتتتتتتتتتتتتا، ولا يدلاحتتتتتتتتتتتتتتتتتتتظ أي 

 اختلاف في المعنى بينهما.

 

 



 

    

0.2. :
ً
 الألفاظ الأعجمية الأكثر حضورا

 من حيث الأصل: .9.0.2

 : نسبة حضور الألفاظ الدخيلة في المدونة من حيث أصولها.0جدول 

 أمغ يدو لتن فر إيدط إس تر فا الأصل

 21 22 29 14 24 11 11 20 عدد الألفاظ الأعجمية

  1%  1% 20% 12% 19% 11% 22% 24% النسبة المئوية
 

 في أصول ألفاظها الدخيلة، وتفاوتً 
ً
 في نسب حضورها؛ اعرفت اللهجة العنابية تنوعا

طوق الفرد ، ونرجع ذلك إلى تأثر من     حيث نالت اللغة الفرنسية حصة الأسد بنسبة 

العنابي بلغة المستعمر الفرنس ي لتطبيق سياسته الرامية إلى بتر انتمائه اللغوي والديدني في 

فرنسة المجتمع لغويا وحياتيا. وتليها اللغة التركية نسبة مختلف أقطار أرض الجزائر، ومحاولة 

في تاريخ  يّ إلى الحكم العثمان الانتساب (، نتيجة فترة21%( واللغة الفارسية بنسبة )   )

 فيكانت لها تمظهرات لغوية وماديدة ومعنوية لا تزال متجلية إلى يدومنا هذا  التيمنطقة عنابة، و 

الموقع ناتجًا عن كان سبب حضورها ف. أما أصول الألفاظ الدخيلة الباقية، المجتمع العنابيّ 

الجوار، فجاءت ل دو مع  والاقتصاديّ  لمنطقة عنابة والاحتكاك التجاريّ  الاستراتيجيّ  الجغرافيّ 

( 20%( والألفاظ اللاتينية )94%(، والألفاظ اليدطالية )91%نسبة حضور الألفاظ السبانية )

(،  9%(. والملاحظ من خلال المدونة حضور اللغة الأمازيغية بنسبة )25%والألفاظ اليونانية )

صول البربرية لسكان ، باعتبار الأ تسرّبت بعض ألفاظ قبائل الأمازيغ إلى المنطوق العنابيّ إذ 

  الجزائر منذ القدم.

 من حيث الميدان: .0.0.2

شملت مياديدن ومجالات التي شا  في منطقة عنابة استعمال الألفاظ الأعجمية، و 

سنحاول إدراج . ومياديدن أخرى متفرقة والميدان الحيوانيّ  بين الميدان المعيش يّ  تنقسمعديددة، 

 -اء منطوقه الكلامي حسب ما دعت إليه حاجتهنماذج لبعض ما أقبل العنابيّ على إدخاله أثن

 ، من ذلك:-انطلاقا من المدونة

   في  تندرجُ دخلت اللهجة العنابية  التي: إنّ الكثير من الألفاظ الأعجمية الميدان المعيش ي

 نحو:   مجال الحياة اليومية بين أفراد المجتمع، وتتمثل في ألفاظ  

  ْابُورْ، بِسْكِيلات ي.ألفاظ المواصلات: ب  س ِ
ْ
اك

 
نُوبِيلْ، ط

ُ
 ، ط

 .ي رْش ِ
ُ
هْ، ط

 ْ
هْ، ضُولم

 
ط

 
اكْ، سْلا بُور 

ْ
 ألفاظ الآكلات والأطعمة: ال



 

    

  ،ْايِديْس هْ، م  ارِي  هْ، سِن 
 
ط

 
اتْ، سْلا ، جْرِيو 

ْ
اف ر 

ْ
و، بِط

ُ
ل
ْ
انْ، بْرُوك ج 

ْ
اذِن ألفاظ الخضر والفواكه: ب 

ازْ. ر 
ْ
انْ، ف ن  و، ب 

ُ
ط

ْ
ش  م 

 اسْ، ألفاظ الأواني والأغراض المنزل
 
هْ، ط

 
ابْل

 
هْ، ط

 
ابُون

 
رْمُوسْ، ط

 
كِيرْ، ت

ْ
ا، بِش ية: بِيدُونْ، بْرِيز 

 
 

لا هْ، ز  د  خ 
ْ ْ
انْ، الم

ا، دُوز  ب 
ْ ُ
هْ، لم

 
وش

ُ
هْ، ك وزيِن 

ُ
هْ، ك

 
سْرُون

 
ابِجْ، ك ر 

ْ
و، ق

ُ
ورْن

ُ
هْ، ف

 
رْشِيط

 
الْ، ف ي، فِنْج   مِيتْ.سْنِّ

  ِّقْشِيرْ، ص
 
هْ، ت مِج 

ْ
ا، ق

وز 
ُ
انْ.ألفاظ اللباس: بْل

 
فْط

ُ
، ق

ْ
اط  ب 

   عن الميدان الحيواني 
ً
 أعجمية دالة على بعض الحيوانات عوضا

ً
: يستعمل العنابيّ ألفاظا

هْ،  .الألفاظ الفصيحة والمتداولة لدى مجتمعه ان  رجِْ، جْر 
 
ومن بين ألفاظ الحيوانات نجد: بِلا

وسْ.
ُ
ل
ُ
هْ، ف ارْ، زُرْزُومِي 

 
اف

 
 ك

  
 
 : يدضم عددمياديدن متفرقة

ً
 التين الألفاظ المتفرقة شائعة التداول بين المجتمع العنابيّ، و م ا

 نذكر منها:  .تنتمي إلى حقول دلالية متنوعة

هْ.   - ا، فِقُور 
 

ش
ْ
ات

 
 حقل جسم النسان: ف

و.  -
ُ
ورْن

ُ
 حقل الآلات والأجهزة: بِنْدِيدرْ، تِيلِي، ف

ا - هْو 
 
هْ، ق

 
هْ، كوُش زِين 

 
هْ، ط  جِي.حقل البيع والشراء: سُوم 

ا. -
 
ط

ْ
صُو، فِيش

ْ
ال

 
هْ، ف

 
بْل اوْرِي، ز 

 
ورْفِي، ق

ُ
 حقل الصفات: ك

امِي. -
 
 حقل الأسرة: ف

ا.  -
 
ط

ْ
ا، فِيش

 
ان  حقل الأيدام: سِم 

 ملاحظات واستنتاجات: .5.0.2

 على امن خلال رصد التغيّرات الطارئة 
ً
لألفاظ الدخيلة الأعجمية وكيفية حضورها كما

 في اللهجة العنا
ً
 التالية:لنا الملاحظات سجّ بية، ونوعا

 ذات أصول أعجمية، تنوعت بين: الفارسية،  -في كثير من ألفاظها -أنّ اللهجة العنابية

 والتركية، والسبانية، واليدطالية، الفرنسية، واللاتينية، واليونانية، والأمازيغية.

  من هذه الألفاظ قد أصابنلاحظ 
ً
صنيفها على النحو ها تغيرات لسانية، ويمكن تتأنّ كثيرا

 الآتي:

تغيرات تحدث على مستوى الأصوات المستقلة أثناء تلفظ الألفاظ الدخيلة  تغيرات صوتية:

 الأعجمية، وهي:

 ( البدال: إبدال الصوامت مثل: الباء الأعجميةp( باءً عربية، والكاف الأعجمية )K 
ً
( جيما

 ( طاءً... tعربية، والتاء)



 

    

  المفتوح بالصائت المكسور، والصائت المضموم بالصائت إبدال الصوائت مثل: الصائت

 المفتوح...

  الابتداء بصوت ساكن: وهي سمة من سمات اللهجات والألفاظ العامية، يدتم فيها تغيير

ه/ 
 
ط

 
ي/ Salataحركة الصوت الأول وتحويله إلى صوت ساكن مثل: سْلا  .Sini.، سْنِّ

لا العناصر الصرفية ذات علة )لفظة تغيرات تحدث على مستوى بنية ال تغيرات صرفية:

 ، وهي:(صوتية

  مطل الصوائت القصيرة: إضافة الصوائت الطويلة )الألف، والواو، والياء( بغرض تفخيم

 الصوت.

 :لفظ بعض الأصوات الموجودة رسمًا في اللفظ الأعجمي )إظهار صوت  إظهار الصوامت

يْدُونْ nالنون/  Bidon .-(، مثل: ب 

  والحذف: حذف بعض أصو
ُ
ك

ْ
ل ، أو حذف جزء من Balcone -ات اللفظ الأعجمي، مثل: ب 

ي س ِ
ْ
ك

 
 .Taximétre -اللفظ الأعجمي، مثل: ط

 و
ُ
ط

ْ
ش  .Haricot mange-tout -النحت: توليد لفظة من لفظتين، مثل: م 

 :هْ  النبر
 
ان هْ  –إضافة الشدّة على بعض الأصوات، مثل: جْر 

 
بْل هْ... -ز  زِين 

 
 ط

  هْ،  ضافة الهاء آخر اللفظة: إالسكتإضافة هاء
 
ابْل

 
هْ، ط

 ْ
لدلالة على التأنيث، مثل: ضُولم

هْ...
 
ابُون

 
 ط

تحملها الألفاظ، ونجد أنّ اللهجة  التيتغيرات تحدث على مستوى المعاني  تغيرات دلالية:

، ولم (خاصة ألفاظ الخضر والفواكه) العنابية حافظت على دلالة معظم ألفاظها الدخيلة

 بع
ّ
 ض التغيّرات الدلالية تنحصر بين تخصيص المعنى ونقل المعنى.نلمس إلا

   أنّ اللهجة العنابية حافظت على بعض الألفاظ الدخيلة الأعجمية صوتيًا وصرفيًا ودلاليًا

تْ 
 

ارْ Bicyclette -كلفظة )بِسْكِيلا
 
اف

 
 (.Cafard -(، ولفظة )ك

 ة واللغة الاسبانية بشكل كبير، أنّ اللهجة العنابية تأثرت باللغة الفرنسية واللغة التركي

 نتيجة التاريخ الاستعماري مع دول هذه الأخيرة، والاحتكاك اللغوي مع أفرادها.

  أنّ معظم هذه الألفاظ الدخيلة الأعجمية تندرج تحت ألفاظ الحياة العامة المعيشية

 والاجتماعية.

 

 



 

    

 خاتمة: 

من الدرس  تحليل بناءً على معطيات كلّ بعد هذا العرض القائم على الوصف وال

، خلصت الدراسة إلى أنّ الدّخيل سمة لغوية تواكب اللهجات العربية والدرس اللهجيّ  اللسانيّ 

 
 
انتقال  إلىا لغويًّ  هافاحتكاك. فقد أدّى ر بين الشعوب المجاورةالمعاصرة، تحت عامل التأثير والتأث

 هذا من بينو  .ا من اللغات الغريبة عنهازيجً من الألفاظ، حتى أصبحت اللهجات م العديدد

سعينا إلى تأصيل كان لناطقيها. و  ر وتثري الرصيد المعجميّ اللغات تتطوّ  العوامل التي تجعل

 
ً
 في ظلّ  على ديدنامية المجتمع العنابيّ  الألفاظ الدّخيلة في اللهجة العنابية إغناءً لها، ودليلا

 عليهده اللغويّ تعد  
ً
 كان  كماو  ا.، وليس مأخذا

ً
 احرصنا على نسبها إلى اللغة المنقولة منها حفاظ

  الشعوب.ات ها؛ فالألفاظ حصون حضار ويضيع فكرُ  ختزل مخزونها اللغويّ لمكانتها، حتى لا يدُ 

، تحتاج إلى تضافر الجهود لماطة ، واللهجات بخاصة  إنّ الدراسة اللسانية للغات بعامة  

 بها وتدوتشع   نشأتهااللثام عن غموض 
ُ
مجال الاهتمام باللهجات نقل لها. لذا، تقترح الدراسة اخ

، بهدف رقمنتها وتقريبها إلى الباحثين المعاصرة من حيز التنظير إلى حيز مواكبة التقدم التقنيّ 
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